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■Καί, ώ ς την προτεραίαν, 8τε Ιληξεν η 
άφρασις, τή  είπε καί τον ώδήγησε 
ιών διαδρόμων τοϊ) εργοστασίου,άλλ ’ 
sv φ  έδάδιζον, ή ρώτα αυτήν.

¿Kot ε ίπ ες ,S ti 8έν έχεις μητέρα'πότε 
ίίανε ν
— Προ πέντε εβδομάδων.
— Ε ίς Παρισίους ;
;— Et« Παρισίους.
— Καί ό πατήρ σου ;
— 'Αχέδανε προ Ιξ μ η ν ώ ν » .
Κρατών την χεΤρά τη ς ήβθάνθη i x  

ί ,ευσχάσεως αύτής πόσον λυπηρά ητο 
α τώ ν αναμνήσεων συγκίνησις αύτής. 
εν δεν άφήκε μεν το θέμα του, π α - 

Xiicev όμως τάς ερωτήσεις α ίτινες 
ρρεον i x  τω ν ερωτήσεων είς άς είχεν

¡ιίνη άποχριθή. 
ιΤ ί εχαμνον οί γονεϊς σου ;
— Εϊχαμεν ένα άμάξι καί έπουλοΰ- 

κρεν.
— Είς τά περίχωρα τών Παρισίων ;

. — Πδτε ε ίς  ένα τόκον καί πότε είς 
ίΧλοΜ έταξειδεόαμεν. .

Καί άφ '  οδ έχασες την μητέρα σου 
$ * ις  τούς Π αρισ ίους;

— Μ άλιστα, κύρ ιε.
— Διατί ;
— Διότι μ ’ Ιδαλβν ή μητέρα νά της 

άοεχεθώ, 8τι δέν δα μείνω είς τούς Ι ϊα -  
ιΐβίους, δταν αυτή δέν δά είνε πλέον 
r s V  xsc νά υπάγω ε ίς  τά βόρεια μέρη, 
ρς'τήν οικογένειαν τοϋ πατρός μου.
' .  -  Τότε διατί ήλθες εδώ ;
\ — Τον καιρόν που άπέδανεν ή  μα- 

ίτισβα ήλθαμβν ε ίς  τή ν ανάγκην νά 
;ϊ*Χήεωμεν τό αμάξι μας, τόν γάϊίαρόν 
μ ς , τα ολίγα υπάρχοντά μας, καί τά 
Τρήματα αυτά έξωδεύδησαν είς τήν α
ιν ε ία ν  τη ς . Κ αί 8ταν εβγήκα άπό το 
¿ι&ροταφεΐον, μο5 Ιμεναν π ίν τα  φράγκα 
*i«l· τριάντα λεπ τά , τά όποια.δεν μ ’ I -  
ftovttv νά πά γω  μέ τ'ον σιδηρόδρομον. 
Τότε άπεφάσισα νά  ταξεΐδεύσω π εζή » .

Τοΰ κ . Βουλρράν 
οι δάκτυλοι έκινήθη- 
σαν β ιαίως, αΰτή δεν 
ενόησε τήν αιτίαν.

«  Νά με συγχω
ρήσετε διότι σας ζα
λ ίζω , κόρ ιε 'λέγω  βέ
βαια πράγματα π ε -  
ριττά.

—■ Δ βν’με ζαλ ί
ζ ε ις ’ τοδνβντίαν εδα- 
ρεστοδμαι,διότι β λ έ
πω  8τι είσαι ά ξι- 
όλογον κορίτσι" αγα
πώ  τους άνδρώπους 
οί όποΤοι έχουν θέ- 
λησ ιν , βάρρος, από- 
φασιν, οί όποιοι δέν 
άφίνονται ε ις  τήν τύ 
χην" και « ρ ’οδ εύα- 
ρεσΐοΰμ»! 8ταν α
παντώ  άδτά τά προ
τερήματα είς τους 
άνδρας, Ιτι μάλλον 
εύαρεστοβμαι όταν 
τα ευρίσκω είς π α ι-  
8ία  τής ήλ ικ ία ς σου.
Λοιπόν' άνεχώρησες 
μέ πέντε καί τριάντα 
είς το δυλάκιόν σου..

— Μέ 8να μαχαί
ρι, ένα κομμάτι σα
πούνι, μ ίαν δακτυ
λήθραν,δύο βελόνες, 
κλωστήν καί ένα 
χάρτην οδοιπορικόν, 
αυτά εινε όλα  ολα.

— Ε ίξεϋρεις νά 
μεταχειρίζεσαι χάρ- «Τον ώ^γησε Ειά των 
την ;

— Χρειάζεται και αυτός 8τ*ν κανείς 
ταξειδεΰγι άπό τόπου είς τόπον* αύτά 
ησαν όλα 8λα  που είχα σώσιρ από τά 
πράγματα το3 άμαξιοΰ μας 9 .

Ό  κ.Β οΰλφράν διακόπτων την ήρώ- 
τησε"

·— Είνε !ν  δένδρον μεγάλον αριστερά 
μας, 8έν είνε αλή θε ια ;

— Με κάθισμα τρ ιγύρω , μάλιστα, 
κύριε.-

διαίρέμω» τβ ϋ  έργασταβίαυ· ,(Σ ίλ . 2 2 5 , σ τή λ . β',

— Πάμε .ΙκεΤ" δά εΙ'μεθα καλλίτερα 
ε ίς  τό κάθισμα 9 .

"Οτε έκάθισαν,Ιξηκολούθησε τήν δ ιή - ( 
γησίν τη ς , οΰδόλως .φροντίζουσα πλέον 
νά τη ν επιτέμνγι, διότι έδλεπεν 8τι 0 κ . 
Βουλφράν ήκροάτο μετά προσοχής.

C Δέν σου ήλθε νά άπλώσνις τό χέρι 
σου ;  ήρώτησεν οτε διηγήδη τα μετά τήν 
έξοδόν τη ς έκ τοΰ  δάσους όπου ειχε κα- 
ταδραχή.
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— Ό χ ι ,  χύριε, ουδέποτε.
— Ά λ λ ά  ποΰ είχες τάς ελπίδας σου, 

αφ ’ ού είδες ότι δέν εδρισχες εργασίαν ;
Πουθενά" ήλπισα 0 η , έάν περ ι

πατώ  όσον ε !χα δυνάμεις, είμποροΰσα νά 
σωθώ" μόνον όταν «λέον έξηντλήθησαν 
α ΐ δυνάμεις μου, άφησα τόν ¿αυτόν μου, 
διότι δεν είμποροΰσα πλέον" αν είχα 
έξαντληθή .μίαν ώραν ταχύτερον, ήμουν 
χαμένη».

Κ αί τότε διηγήθη πω ς συνήλθεν έχ 
τή ς λ ιποθυμ ίας διά των Χειχασμών του 
όνου τη ς , χαί πω ς έβοηθήθη ΰπό της 
ραχιοπώλιδος" Επειτα δε διερχομένη τρο
χάδην τα  μετά τη ς ’Ρουχερής, ήλθεν 
ε ις  τα  της- συναντήσεως μετά της Τ ρ ι
ανταφυλλιάς;

<Γ Έ ν  φ  συνωμιλοίσαμεν, ε ίπ εν , έμα
θα ότι ε ις  τά εργοστάσιά σας δίδουν ερ
γασίαν εις όσους ζητήσουν, χαί άπεφά- 
013* να παρουσιασθώ,χίμ εύηρεστήθησαν 
νά με βάλουν ε ίς  τη ς  χαλαμίστρες.

— Κ αί πότε οχ οχεύεις νά έξαχο- 
λουθήσης τον δρόμον οου ;»

Ή  απροσδόκητος αδτη έρώτησις περι- 
έπλεξεν αυτήν.

«  Ά λ λ α  δεν σχεπτομαι πλέον νά έξα- 
χολουθήσω τον δρόμον μου, άπεχρίθη 
μετά μιχοάν οχέψιν.

— Κα ί  οί συγγενείς σου ;
_ — Δ έν τους γνωρίζω" δέν είξεύρω χαΐ 

εαν θα δελησουν νά με δεχθοΰν, διότι 
ηοαν δυσηρεβτημένοι μέ τον πατέρα μου. 
Έ πήγα ινα  είς αυτούς, διότι δέν «χω 
χανενα να με προοτατεύοη, άλλά  χ ω 
ρίς νά είξεύρω χαί εάν θέλουν νά με δε
χθούν. Ά φ ’ οό εύρίοχω νά εργάζωμαι 
εδώ, μοΰ^ φαίνεται, το χαλλίτερον είς 
εμέ είνε. νά μείνω  ¿8ώ . Τ ί θά γίνω . « ν  
με διώξουν ; ’Επειδή είμαι ασφαλισμένη 
ότι δέν θ ’ άποθάνω τής πείνας, φοδοΰ- 
μαι πολύ νά αρχίσω πάλιν νέα βάσανα. 
Τότε μόνον θά άπεφάσιζα,άν εϊξευρα ότι 
ε ίνε  ελπ ίς  νά έπιτύχω .

— Οί συγγενείς αύτοί Ιφρόντισαν 
ποτέ δια σε ;

— Π οτέ.
— Τότε χάμε όπως σε φώτιση ό 

θεός" ά λ λ ’ ομως, άν δέν θέλης νά Ι λ -  
θης ε ις  τον χίνδυνον νά χτυπήσης θύραν 
ή όποία μένει κλειστή χαί σ ’ άφίνει ά π ’ 
Ι ξω , διατί νά μή γράψης είτε είς τον 
δήμαρχον είτε ε ις  τόν εφημέριον τοΰ χ ω 
ρίου σου; Είμπορεί νά μή είνε εις χατά- 
στασιν νά σε δεχθοΰν, χαί τότε μένεις 
εδώ, όπου δ βίος σου εινε έξησφαλισμέ- 
νος" 'αλλά  δυνατόν χαί νά θεωρήσουν ευ
τυχίαν τω ν νά σε δεχθοΰν μέ ανοικτάς 
άγχάλας· τότε ευρίσκεις πλησίον των 
αγβπην, περιποιήσεις, ΰποστήριξιν, τά 
όποία θά σου λείψουν, εάν μείνης εδώ" 
πρέπει δέ νά μάθης ότι ό βίος ε ινε δύ
σκολος ε ίς  χόρην τής ηλ ικ ία ς σου έρη
μον χαί λυπημένην.

— Μάλιστα;, κύριε, πολύ λυπημένην,

τ'ο είξεύρω, το αισθάνομαι χαθ’ ημέραν, 
χαί σας βεδαιώ on, εάν είίρισχα ανοι
κτάς άγχάλας, ήθελα βιφθή ε ίς  αΰτάς 
χαί θά ήμουν ευτυχής" ά λλ  ’ εάν μένουν 
χλεισταί χαί είς έμε απαράλλαχτα όπως 
έμειναν χαί ε ις  τον μακαρίτην τον πατέ
ρα μ ου .. .

— Οί συγγενείς σου είχον χατά του 
πατρός σου παράπονα σπουδαία, έννοώ 
νόμιμα, ένεχα μεγάλων σφαλμάτων ;

— Δέν είμπορώ νά φαντασθώ, ότι ό 
πατήρ μου, τον όποιον έγνώρισα 'τόσον 
καλόν είς όλους, τόσον άγαθόν, τόσον 
εύγενή , τόσον συμπαθή, τόσον φιλόστορ- 
γον πρός τήν μητέρα μου χαί πρός 
έμε, ότι Ιχαμέ ποτε χαχόν ά λ λ ’ έπί 
τέλους, μοϋ φαίνεται ότι οί συγγενείς 
του δέν δυσηρεστήθησαν εναντίον του 
χωρίς σπουδαίαν αφορμήν.

— Ε ινε φανερόν" άλλά τα παράπονα, 
τά οποία δυνατόν νά είχον κα τ ’ αΰτοθ 
δέν τα Ιχουν εναντίον σου" τά σφάλ
ματα τών πατέρων δεν πίπτουν επ ί τών 
τέκνων των.

— Ά ν  ήτο δυνατόν νά είνε αλή
θεια ! »

Έ ρ ρ ιψ ε  δε τάς άλίγας ταύτας λ έ 
ξε ις  μετά τόνου τοσοΰτον συγχεχινη- 
μένου, ώστε ό χ . Βουλφράν έξεπλάγη.

«Β λ έπ ε ις , ότι ¿νδομύχως- εύχεσαι 
νά σε δεχθοΰν.

— Τ ίποτε άλλο δέν φοδοδμαι τόσον, 
όσον τό νά μου χλείσουν τήν. θύραν-

— Κ αί διατί τάχα ;  Ό  πάππος σου 
ειχεν άλλα τέκνα Ιχτός τοΰ πατρός σου;

— 'Ο χ ι. _
— Διατί δέν θά ήσαν ευτυχείς νά σ ’ 

έχουν είς τον τόπον τοΰ υίοΰ τόν όποιον 
έχασαν; Δέν εΐξεύρεις τ ι έστι έρημία 
ε ίς  τον κόσμον.

— “Ισα ίσα το είξεύρω καί πολύ μά
λ ιστα  .

— “Α λλο ή έρημία τής νεότητος, ή 
οποία έχει εμπρός της τό μέλλον, καί 
άλλο ή έρημία τοΰ. γήρατος, τό οποίαν 
μόνον τόν θάνατον έχει εμπρός του.

Κ αί έχείνος μεν δέν ήδύνατο νά την 
βλέπη , ά λ λ ’ εκείνη , όμως δέν έξεχόλλα 
τό βλέμμα της άπό τοΰ προσώπου του, 
προσπαθούσα νά «ναγνώση έ π ’ αύτοΰ 
τά συναισθήματα τά διαφαινόμενα έν τοΤς 
λόγοις του. Μ ετά δέ τόν αίνιγμόν περί 
τοΰ γήρατος ή Πετρίνα παρέτεινε τήν 
έξέτασιν τη ς , άναζητοΰσα έπί τής μορ
φής αύτοΰ τόν ενδόμυχον τοΰ γήρατος 
στοχασμόν.

«Λ οιπόν, είπεν ό χ.Βουλφράν, άφ ’ού 
περ ιέμεινεν όλίγον, τί αποφασίζεις ;

— Μή ©αντάζεσθε,σας παραχαλώ, κύ
ριε, ότι διστάζω" ή  συ-ρίνησις μ ’ ¿μπο
δίζει ν ’ απαντήσω" «  I αν ήτο δυνατόν νά 
πιστεύσω ότι ήθελον άνοιξη τάς άγχά- 
λο ς των είς θυγατέρα χαί δέν ήθελον ά- 
ποδιώξη ξένην 1

—Τ ίποτε δεν ηξεύρεις έχ τοΰ βίου,

ταλαίπωρον πλάσμα t άλλά μάθε χιΛάί 
οτι τα γηρατεΐα δεν ημπορουν νά 
περισσότερον μόνα χαί έρημα παρά ήι 
παιδιχήν ηλικ ίαν.

— Ό λο ι οί γέροντες σχέπτονται'Μΐ 
αυτόν τόν τρόπον, κύριε ;
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Ήτο σκοτεινότατη νύξ, τήν οποίαν 
ίιίεχιζον μαχραι άστραπαί, φωτίζουσαι 
iii φανταστικών λάμψεων τήν άπέραν- 
rov αμμώδη έρημον. Φλογερός άνεμος

Α ν δεν σχέπτωνται, αίσθά^βνπι '¡¡«εν, άνεγείρων χαί συστρέφων την λ ε -  
όμως. · / * " ' y · ·«-·- ·->···

— Π ιστεύετε ; ε ίπε προσηλοϋσ* ίι. 
αύτο® τούς οφθαλμούς φρίσσουσα.

Δέν τη  άπεχρίθη άπ  ’ ευθείας,, άλλ 
λαλώ ν ήμιφώνως ώ ς  συνδιαλεγίμε^ 
πρός εαυτόν"

«Ν α ϊ, ε ίπ ε , ναί, αισθάνονται».
Κ ’ εγειρόμενος άποτόμως ώ ς  θέλυ 

ν ’ άποφύγη σχέψις, αίτίνες θά τω ή»* 
λυπηραί, ε ίπεν επιταχτιχώς πος".

«Ε ίς  τό γραφεϊον.»

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ Σ Τ .

Πότε ήθελεν επανέλθη ό μηχβνιχί(Ι 
Φαθρής ;

Τ ήν ερώτησιν ταύτην ύχέόαλλεν ά 
έαυτήν ή Πετρίνα μ ετ ’ ανησυχίας, 8#  
τήν ήμε'ραν ¿κείνην θά έληγε τό έργ  ̂
αύτής ώ ς διερμηνέως τδ ν  Ά γ γ λ ω ν  ργ 
χανιχδν.

Τό δέ τής μεταρραστρίβς τών εφη
μερίδων παρά τ φ  χ . Βουλφράν θάέ^* 
χολούθει μέχρι τής ίάσεως του Κλίφπ 
δευτέρα αίίτη Ιρώτησις, Ιτ ι μάλλον ιι: 
ράσσουσα αυτήν.

Τ ήν πέμπτην, ΙρχςμΙνη τό πρωί μετά 
των μηχανικών, ε ίρ ε τόν Φαδρήν sviii 
εργαστηρίιρ, χαταγινόμενον εις τον έξ| 
τασιν των γενομένων εργασιών, 
συστολής έστάθη άπωτέρω, φυλαττι _ 
όπως μή άναμιχθή είς τούς διαμειφθή; 
τας διαλόγους" ά λ λ ’ ομως ό προΕίτήυ· 
νος τών μηχανικών ήνάγχασεν αΐτη»  ̂
παρεμδή.

« “Αν Ιλε ιπ εν ή  μικρή, είπε, θάέχι· 
θήμεθα μέ τά χέρια σταυρωμένα». ..

Τότε ό Φαβρής την παρετήρηκ^ 
αλλβ δέν τη είπε τίποτε" εκείνη δέ «ά· 
λ ιν  δέν ¿τόλμα νά τόν Ιρωτήση τί ύ?«· 
λ ε  νά πράξη, δήλαδή . εάν ώφειλε Ίι 
μείνη ή νά επανέλθη είς Μαρωχοίρ.·
. Άμφιδάλλουσα έμεινε .-διανοουμενΐ 

ότι,επειδή δ χ.Βουλφράν την είχε χαλέ'“ 
ση, αυτός ώφειλε χαί νά την χρατήηι ί  
νά την απόλυση.

Ό  χ . Βουλφράν.ήλθε τ ή ν  συνήθη^ 
ραν, χειραγωγούμενος υπό του διεύίιΐϊ·' 
τοΰ, ,οστις τω  ε ίπ ε χαταλεπτώς τάς % - 
γ ία ς  άς δ μηχανιχός είχε δώση, μΙ' 
τάς παρατηρήσεις αύτοδ" ά λ λ ’ ιδρέβΐ], 
ότι δέν τον ευηρεστησαν δλοσχερδς.

«Ε ινε λυπηρόν ότι ήμ ιχρά  Ιχείνη δεν- 
ε ιν ’ εδώ, ειπε δυσηρεστημένος.

— ‘Εδώ εινε,. άπεχρίθη δ διευθυντής, 
νεύσας πρός τή ν ,Π ετρίναν νά ■ έλθη \  

πλησίον.
[ Έ χετα ι συνέχειαΐ

Παναγιοτβε I . Φβρικμς

ηήν άμμον, η τις  δτέ μεν ύψοδτο ώ ς 
ί«νόν βόννεφον, δτέ δέ χατέπ ιπτεν ώς 
Jijtti στάχτη άποτυφλοΰσα, χαί ήπείλη 
fj χαταπνίξη έξ ασφυξίας τούς ολίγους 
¿τοίχους τής ερήμου.

ου ησυχία. Οί άνθρωποι, οί 
ίκοι, αί χάμηλοι, βξηντλημένοι έχ του 
ίφόρήτου καύσωνας, άνεπαύοντο ε ίς  τήν 
άών άπομεμβχρυσμένης τινός όάσέως, 
που τό νερόν τών πηγώ ν έψιθύριζεν ύπό 
!βύς πόδας τω ν,τό  δε πράσινον φύλλωμα 

· ι φοινίχων ετβλαντεύετο ΰπερανω .τών 
»ιφαλών τω ν .
'Τήν· βαθεΤαν σιγήν τή ς ερήμου διέχο- 

|ιν αίφνης κρότος τ ις . Τ ί ήτο . «ρά γ ε  ; 
|Ι» σημεϊον, μόλις διαχρινόμενον είς τόν 
ίρίΐοντα, έπλησίαζεν, εγίνετο δλόνέν με- 

.ιίτερον.
'■'Μίαχαμηλός, π α ρ ’ όλον τόβαθύ σχό- 
ΐΐος, έτρεχε μανιωδώς χαλπάζουσα ώς 
i  την χατεδίωχε πλήθος ενόπλων ίπ -  
ίεων σειόντων όπιβθέν της -.τάς λόγχας 
,ίφν,ή τίγρεις νά είχον ΐφορμήση κ α τ ’αυ- 

Οέλουσαι νά τη ν χατασπαράξωσι χαί 
^ι'διαμελίσωσιν. Ε νίοτε φωνή άνθρω- 
ifi; έψιθύριζεν, άνησύχως χαμηλή , καί 

;Μή ώς νά έφοδεΐτο ν ’ άχουσθη χαί έν 
«ΰτή άχάμή τή  σιωπή τής ερήμου" χαί 
άλλοτε μεν έπεχαλεΤτο τόν ’Α λλά χ  μέ 

'ίέκίτιστιχήν χραυγήν, πότε άπετείνετο 
είς. τήν χάμηλον παρακινούσα αυτήν νά 

;'Ρ ^ ·
• Εξάπαντος πολύ σοδαρα χαί Ιπ ε ί-  
■[οιιιαητο ή αποστολή του οδοιπόρου, ή 
■μέγας δ κίνδυνος τόν όποιον διέτρεχεν, 
{έως διασχίζη τοιουτοτρόπως τό διάστη- 
μ  χωρίς άνάπαύσιν, είς τό σκότος έκεΐ- 
ιο τ ί βαθύ.
; Ότε ή αυγή ¿σκόρπισε τήν πρώ ιην 
ύιυχότητάτης επ ί τής ξηρας άμμου, δ 
φυγας Ιδράδυνεν όλίγον τό βήμα τής χα
μηλού του, άνωρθώθη επ ί τοΰ δερματι
κό σάγματος χαί έξέδαλε στεναγμόν 
«πηοοφίσεως παρατηρών μαχράν'άνιφώ- 
νησε ίέ  έχ τοΰ βάθους τής ψυχής του" 

¡ή — Ευλογημένου τδ όνομα τοΰ Θεοΰ 
. ιοδ Παντοδυνάμου. Είμεθα μόνοι, άγα- 
ιιημένη μου Τζδφη, ε ίς  τήν Ιρημον" τά 
Εγχειρίδιά των ^ ν  θά με φθάσουν' οί 
φθνε?ς έχασαν τά  ίχνη  μου. Κ αί . . .  αν 
οι οφθαλμοί μου δέν με άπατοΰν. . .  έκεί 
ι»«ω, μακράν «κόμη, ά λ λ 'εμ π ρ ό ς  μας, 

. βλέπεις την μιχράν εχείνηνμαύρην γραμ
μήν ή οποία φαίνεται εις τούς πρόποδας 
W® ξηροΰ όρους ; Ε ίνε οϊ μεγάλοι φοί- 

. νίκες τοΰ δάσους Τααχά, ε ίς  άπόστκσιν 
P«? ημέρας άπό τήν Κούφαν, τήν φ ι-

λόξενον πδλιν, όπου θά φθάσωμεν απόψε.
Τότε δ ταξειδιώτης ένθαρρυνθείς χατ- 

έδη άπό τό σάγμα τό προσδεδεμένον είς 
τήν ράχιν τής πιστής Τζόφης, ή τ ις  εις 
?ν νεΰμα τής χείρός του έγονυπέτησεν 
επ ί τής άμμου.“Ε λυ ίε  πρός στιγμήν τό 
σαρίχιόν του, διά νά δροσίση τό μέτωπόν 
του είς τήν έλαφράν πνοήν τοΰ άέρος, 
Ιπ ιεν όλίγον δδωρ άπό.τόν «σχόν, δστις 
έχρέματο άπό τόν λαιμόν τής χαμηλού 
χαί Ιχαμε μερικά'βήματα έ τ ί τής άμ
μου, διά νά ξεμουδιάση πριν έπαναλά* 
6η  ιή ν  πορείαν του.

“Επειτα άνέβη παλιν είς την χάμηλον. 
Ή  Τζόφη ανήγέρθη πρόθυμος χαί ευπει
θής. “Ωρμησε πρό'ς τά εμπρός,πρός τόν 
ορίζοντα, όσον,μαχράν έξετείνοντο, όπισ
θεν τών ροδοχρόων σύννεφων, οί πράσι
νοι φοίνικες τοΰ δάσους. ,

Ή  ελπ ίς  τοΰ φυγάδος δέν διεψεόσθη. 
Τήν στιγμήν χαθ ’ ήν δ ήλιος έκλινε πρός 
τήν δύσιν χαί ερριπτε τάς τελευτα ίας 
χρυσας λάμψεις του έπί τών μεγάλων 
μαρμάρινων οικοδομών,ή Τζόφη μέ τό ευ 
κίνητον βάδισμά της διήρχιτο .τήν αψι
δωτήν π ύλη ν  τή ς πσλεως, ό δέ άναθάτης 
αύτής χατέόη έξ αυτής εν σπουδή.

Τότε άνέπνευσεν έλευθέρως δ φυγάς 
χαί έτεινε τούς βραχίονας του. πρός τόν 
ουρανόν, έν §  ή χάμηλος πλησίον του, 
ώ ς νά ένόει χαί συνεμερίζετο τήν ευτυ
χίαν τοΰ κυρίου τη ς , άνύψου τήν .ισχνήν 
κεφαλήν της,διήνοιγε τά μαΰρα χείλη  της 
ώ ς διά νά άναπνεύση νέον άέρα,γεμδτον 
ζωήν χαί δρόσον.

Πέριξ αύτών Ιπεχράτει πράγματι α
σφάλεια χαί ήσυχία πλήρης. Ιπ π ε ίς  έρ- 
χόμενοι άπό τήν Ιρημον συνωμίλουν ή -  
σύχως με τούς έν τή π.όλει φίλους των" 
οί υδροφόροι ά φ ’ οδ άπέθεσαν πλησίον 
των τούς γεμάτους ασκούς τω ν, έχάθη* 
σαν πλησίον των τειχών χαί προσηύχοντο 
πρός τό μέρος τοΰ δύοντος ήλίου.

Ε ίς τούς πόδας των ώραίαι περιστε- 
ραί έρράμφιζον τού ; σκορπισμένους σπό
ρους, χτυπώσαιτάς πτέρυγάς τω ν .Ό λ α  
αυτά χατεπράϋνον τό πνεΰμα τοΰ δδοι- 
πόρου εκείνου, όσης προ δύο. ήμερων 
ειχεν ϊδη τόν θάνατον έχ τοΰ πλησ ίον.'.

Ά λ λ ’ ήσθάνετο τόν εαυτόν του πολύ 
χαταδεθλημένον άπό τήν πείναν, τήν δί
ψαν χαί τή ν χόπωσιν. Πρό τών ώ π λ ι-  
σμένων ιππέων τοΰ πασά, τούς δποίους 
άπέστειλε νά τον συλλάόωσιν, είχε φόγη 
ώς αστραπή, τό δέ βαλάντιόν του ητο 
σχεδόν χενόν. Ά λ λ α  τοΟτο δέν τον ανη- 
σύχει. Ό  ξένος, ε ίτε επαίτης είνε είτε 
όδοιπόρος, ευρίσκει πάντοτε είς τόν φ ι- 
λοξενοΰντα αυτόν άραθα, είτε πλούσιος 
είνε οδτος. είτε πτωχός, '-άρτον χαί «λα ς :

Ό  ξένος σύρων τήν χάμηλον είσήλ- 
θεν ε ίς  μίαν έχ τών δδών τής πόλεως" 
εστάθη δέ πρό μεγαλοπρεπούς οικίας, 
άπό τήν ήμιάνοιχτον θύραν τή ς οποίας 
έφαίνετο ή πλόυσία χαί καλλιτεχνική

διασκευή της" αψίδες μέ αραβουργήματα 
χαί κοσμήματα ερυθρά, χυανα χαί χρυσ* 
εμαρτύρουν τήν πολυτέλειαν *αί τή ν χα- 
λαισθησίαν τώ ν χατοιχούντων εντός τής 
οικίας εκ ε ίνη ς .

.Ε ίς τή ν έσωτεριχήν αυλήν, ητις ειχε 
τριγύρω λεπτούς κίονας μαρμαρίνους, 
πλησίον μ ιας π η γή ς , τής όποιας‘  Vo νε
ρόν άνέθλυζέν έν μέσιρ πρασίνων θάμ
νων, ώραίδς τ ις  νέος ήτο έξηπλωμένος 
έπί· προσκεφαλαίου, χαπνίζών τόν ν α ρ 
γ ι λ έ  του, καί δίδων μέ φωνήν δυνα
τήν χαί σταθεράν διαταγάς είς τούς δού
λους του .

. Αύτός ήτο βεβαίως δ χύριος τής οι
κ ία ς , χα ί πρός αυτόν διηυθύνθη χατά 
πρώτον δ φ υγά ς, χαί έγονυπέτησεν οτε 
έφθασε πλησίον το υ ,' υψώσας ίχ ετευτ ι- 
χώς τάς χείράς του ύπεράνω τή ς κεφα
λ ή ς  του .

Ή θ ίλ η σ ε  νά δμιλήση, ά λ λ ’ ό νέος 
τον διέκοψεν.

— Ε ίνε ανω φελές νά μου είπής αυ
τήν τή ν στιγμήν τό όνομά σου χαί νά 
μοι Ιχθέσης τ ί ζ η τ ε ίς . Τ ά  ένδύματά σου 
τά  χατασχονισμένα, τό ήλιοχαυμένον μ έ- 
τωπόν σου, χα ί τό ισχνόν πρόσωπβν σου, 
δμιλοΰν διά σέ, δυστυχισμένε ξ ένε ' τρέ
μ εις  άπό τήν χόπωσιν χαί τή ν π ε ίνα ν . 
Ό τα ν  συνέλθης αργότερα, τότε συνομι 
λοΰμεν' δ Γεζίδαλπτιρεδίν δέν θ ’ άφήση 
ποτέ ενα ξένον νά χεινφί χαί νά τρέμη 
ε ις  την θύραν τ ο υ . . .  Ά λ τά ρ , Ό σμάν, 
οδηγήσατε τόν ξένον ε ίς  τήν δεξαμενήν 
τοΰ κήπου, πλύνατέ τον, δώσατε του 
ά λλα  ένδύματα, περιποιηθήτέ τον. “Ε
πειτα  δώσατέ του ώραίον πρόγευμα, τό 
οποίον θά του δώση δυνάμεις νά περι- 
μένη έως τήν ώραν χατά τήν οποίαν θά 
Ιλθη νά χαθίσή ε ίς  τή ν τράπεζαν μας.

Κ α θ ’ ήν στιγμήν δ Γεδΐζ ^έπρόφερε 
τό όνομά τοΟ, δ φ υγά ς, έν φ  ητο γονυ
π ετή ς , άνύψωσεν άποτόμως τήν κεφαλήν 
του" ώχρότης άχόμη μεγαλειτέρα διε- 
χύθη είς τή ν καταβεδλημένην μορφήν 
του" σπασμώδης χίνησις τών χειλέω ν έ- 
χίνησε τόν π ώ γω νά  του.

Έ ν  τοότοις μετά στιγμιαίαν σχέψιν 
άπεφάσισε νά σιωπήση χαί άφ ’ οΰ έξή - 
τασε μέ τό βλέμμα του τό κανονικόν χαί 
εύγενες χα ί βαθέως λυπημένον πρόσω- 
πον τοΰ φιλοξενοΰντος αυτόν,ήχολούθησε 
τούς δούλους, ο ίτινες ώδήγουν αδτόν εις 
τό λουτρόν.

Μ ετά δύο ώρας έχάθητο απέναντι τοΰ 
ώραίου Γεδ ίζ, ενώπιον τής τραπέζης. 
Εεχον ήδη φάγη , χαί ο; ΰπηρέται εφ ε- 
ρον χαφιέ χαί τσιμπούχιον.

Μ ετά τό τέλος τοΰ γεύματος, ηλθεν 
ή  ώρα τή ς συνομ ιλ ίας.

— Τ ώρα, ε ίπ εν  δ Γεδίζ, είπέ μοι, 
ξένε, ποίος είσαι χαί πόθεν έρχεσαι χαί 
διατί ήλθες έδώ.

— “Ερχομαι άπό τήν Μ εδινάν, αύ- 
θέντα. Έζόΰσα ήσυχος χαί ελεύθερος
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τρό  όλ ίγω ν ημερών άκόμη. Ά λ λ ’ η- 
ναγκάσθην νά φύγω  διά να βωθώ κπό 
φοδεράν σφαγήν. Ό  νέος διοικητής χα- 
τεδίκβσεν ε ις  θάνατον δλοος τούς αρ
χηγούς της οίχογενείας Έ λ -Μ α ζεν ί.

— Π ω ς; α χ ’ αύτην την οικογένειαν 
κ α τά γεσ α ι; διέχοψεν ό Γεδίζ,τού όαοίου 
ol οφθαλμοί έξήβτραψαν αίφνης, έν «J· 
άνωρθοΰτο επ ί το3 χροοχεφβλαίοο αονε- 
σφιγμένους εχων τούς γρόνθοος.

— Ν αί, α π ’ αδτήν, ειπεν οδτος μέ 
τρέμόιισαν -φωνήν.

— Τ ί; είνε δυνατόν; και δνομάζεοαι;
| Έ π «τ« ι τ& τέλος)

Π ά τ ρ ο κ λ ο ς  Κ λ λ λ ι ε ε ν ο ς

Η ΟΙΜΓΜΜΑ IBS ΓΡΑΙΑΣ ΜΠΕΤΣΗ
Α Γ Γ Λ ΙΚ Ο Ν  Δ ΙΗ Γ Η Μ Α  

(Σννίχεια καί τέλος* Γ9ι βιλ 220)

— Πού είνε λοιπόν ; ήρώτησεν ή γο 
ν ή  με κόπον ανεγερθεΐβ*. '

— Έ χ ε ι κάτω , χρντά εις t i  έργο- 
ατά ίιον' αυτός ξεύρει τον δρόμον που 
π ά γ ε ι σπ ίτι μας.

— Ε ίνε λοιπόν μεγάλος ό αδελφός 
1 σου ;

— ’Ώ , μεγαλείτερος άπό μένα' είνε 
έπ τα  ετών.

. Ή  άγνωστος «νεστέναξε χαί δάχρυα 
έγέμισαν τούς οφθαλμούς τη ς , οί'τινες 
είχον κοιλανθή ύπό της ασθενείας. Ή  
Μ αίρη, προαισθανομένη ότι ητο καλή, 
τη ν ίσυρε μ εθ ’ έαυτης'

— Κ αλά, « ς  παμε νά τον ευρωμε' 
αλλά  μην τρέχης τόσο γρήγορα, είμαι

πολύ κουρασμένη' δόν είμπορδ νά σε 
ακολουθήσω.

Ή  Μαίρη φθάσασα είς τό πλοϊον, τό 
όποΐον ήτο φορτωμένον άνθρακας,ήρχισε 
νά κ λα ίη π ά λ ιν , διότι ό' ’Ιάκωβος δένήτο 
εκεΤ. Έ φώναζε δέ τόσον πολύ ώστε οί 
άνθρακοχδλαι εξέβαλον τάς μαόρας κ ε 
φάλας των.

— Μ π δ ! είπεν είς έ| αύτών, είνε 
ή  μικρούλα που ήτο σήμερα τό πρω ί μέ 
τόν Ιάκω βο . Μ ην χλαΤς' δεν άπέθανε 
ό αδελφός σου,.έπεσε μονάχα καί έβγαλε 
τό πόδι του. Τόν έπήγα είς της γιαγ ιάς 
σου καί τ ’ αφεντικό τήςΙδω κε λεπτά  διά 
νά τον περιποιηθή,

— 'Ο αδελφός σου ονομάζεται ’Ιά
κωβος ; ήρώτησεν ή  άγνωστος' κάί σύ 
πω ς λέγεσαι ;

— Μαίρη καί η  γ ιαγ ιά  μου Μ πέτση.
— Γ ια ίδέτε, ίδετε ! ή  πτωχή αυτή 

γνναΤχα δεν είνε καλά !
ΙΙράγματιχώς άπό τήν μεγάλην της 

συγκίνησιν ή  ξένη ελιποθύμησε. Μία 
γειτόνισσα Ιτρεξε καί την έπεριποιήθη· 
δτε δε ήνοιξε τους οφθαλμούς, ίλαβε τήν 
Μ αίρην μά στοργήν.

Ό  άνθρακοπώλης, 8στις είχε μετα- 
φέρη τόν Ιάκωβον ε ίς  τόν οίκίσκον τής 
Μ πέτση καί Ιγνώ ρ ιζε τόν δρόμον, έπρό·· 
τείνε νά· όδηγήση τήν Μαίρην καί τήν 
μητέρα της’  διότι ή  πτω χή εκείνη γυνή , 
ή τόσον ώχρα καί λυπημένη ήτο ή μή- 
τηρ των δύο παιδιών.

Άσβενήσασα είς τήν πόλ ιν ,ε ϊς  ήν είχε 
μεταδή' είσηλθεν είς τό νοσοκομεΤον δι ’ 
αύτό δε δεν είχε δυνηθή νά γράφη είς 
τούς οικείους τη ς τόσον καιρόν. Τέλος 
πάντων άφ ’ οδ εδελτιώθη ή  κατάστασίς

τη ς έπεστρεψε νά επανεύρη τά τί» 
τ η ς . Ά λ λ α  φ ε θ ! ό οΐκίσκος είς 
όποΤον κατφκουν οτε άνεχώρησεν ιή 
κρημνίσθή, ούδεμία δέ γειτόνισσα ήίι 
νήθη νά τη  ϊώ ση  πληροφορίαν τινά.

’Ε π ί μακρόν περιεπλανήθη ε ίς  τό «■ 
ραντον ΛονδΤνον, ζδσα έκ των όλιγ 
χρημάτων, τά όποΤα είχε φέρη

ΜΑΚΡΎΑ ’Σ ΤΑ  ΞΕΝΑ
[ ε Ν Α Γ Ν Ο Σ Μ Α  Δ Ι Α  Μ ΙΚ Ρ Α  Π Α ΙΔ Γ α ]

■ "Οσοι κατοικείτε ε!ς παρα
θαλάσσια μέρη βλέπετε συχνά 
,νά φεύγουν πλοϊα άπό τόν λ ι-  

Ρρ,ένα' μ ΐ πανιά άνοιγμένα ή  
αυτής καί ζητούσα μβταίώς πληροφο(«Λ:χαπνοδόχην που καπνίζει πη- 
περί τών τέκνων της. Άλλ* ο Θ # γβ(ν0„ν ε ί; ¿&λους τόπους, 
την βλυπηθη και ωδηγησε πλησίον*4· 1 1 ·· -
τήν Μ αίρην. Δ έν ε ίχ ε πλέον χρή$ 
άλλα τώρα δτε εύρίσχετο μετά τής 
τρός καί τών τέκνων τη ς ήσθάνετο ¿« 
τήν ίσχυραν καί ηδύνατο νά έργ«σΚί|

— Κ ’ έγώ , μητέρα, άνέκραξεν ό 
κρός ’Ιάκωβος, άναρτηθείς άπό τόν λι| 
μόν της, θά κερδίσω πολλά χρήμα» 
θά είμαι πλειό  προσεκτικός άπό αήμι  ̂
καί δεν θά γλιστρώ  όπως σή'μερσ’ 
δουλεύω νύκτα καί ημέραν καί θά 
κάνης τό βράδυ μάθημα' θά *γίνωμη 
πλούσιοι' ή  γ ια γ ιά  -θα Ιχη μαλακό 
κάθε ήμερα. ’ Οταν μεγαλώσω θά 
δίζω αρκετά διά νά ησθε ευτυχείς 
αί τρεΤς σας.

Ή  μικρά Μαίρη ακτινοβολούσααί] 
χαράν έπανελάμβανεν'

— Έ γώ  την εύρηκα τήν μητέρά 
έγώ  μόνη μου.

Ή  χαρά ιατρεύει γρήγορα.Μ ετά tin 
ημέρας τά πρόσωπα τών δύο γοναΐχί 
καί τών δύο παιδίων έδείκνυον ΐιγει 
καί ζωηρότητα’ δυσκόλως δέ θά είφ 
σκέτο οικογένεια εύτυχεστέ^α καί 
ευγνώμων πρός τόν Θεόν από τήν εΐκ 
γένειαν τής γραίας Μ πέτση.

Υ Π Α Τ Ι Α  Φ ίΛ Α Μ β Ρ Ο Π ΙΝ Ο ί!

ΕΠ’ ΕΥΚΑΙΡΙΑ« ΤΩΝ ΔΙΑΚΟΠΩΝ

Γ -ρ ώ ρ α ,ε ίς  τ ά ς  δ ια κ ο π ά ς ,ε ίς  τ ά ς  ή μ έ ρ α ς τ ή ς  ά ν απ αύΰεω ς 
μ ε τ ά  τ ή ν  κύτιω όιν τ ή ς  συντόνου  μ ε λ έ τ η ς  κ α ί  τά ς  

σ υ γ κ ιν ή σ εις  τ ώ ν  έξετά σ εω ν , τ ί  δροΰερώ τερον άναφυκτεκόν 
δ ιά  το ύ ς  μ α θ η τά ς  κ α ί τ ά ς  μ α θ η τρ ία ς  δύνα τα τ ν ά  ύ π ά ρ ξμ  
ά π δ  τ ο ύ ς  τ ό μ ο υ ς  τ ή ς  «Δ εα π λά δ εω ς τώ ν  Π αίδωνο ;

Τ έ ς  γ ο ν εύ ς  δέν  θά π ρ ο τ ίμ η σ η  τ ή ν  οΔιάπλαΰχνο π α ν τδ ς  
άλλου ά ν αγνώ δμ ατος δ ε ά τ ά  π ρ οσφ ιλή  τ έ κ ν α  τ ο υ , άφοϋ δχχ 
μόνον  τερ π ν ό τερ ο ν  κ α ί  κ α τα λλ η λ ό τερ ο ν  δέν  ύ π ά ρ χεε ε ίς  
τ ή ν  γ λ ω ίσ ά ν  μ α ς ,  ά λ λ ’ σύδέ εύ θ η ν ότερ ο ν ; — Δ ιό τε  έ κ  τώ ν  24  
τό μ ω ν  τ ή ς Α ' π ερ ιόδ ο υ  ( 1879— * ^ 3 )  τ ° ΰ  π ερ ιο δ ικ ο ύ  τ ο ύ 
τ ο υ , ο ΐτεν ες  π ρ ό τερ ο ν  έτεμ ώ ν το  φρ. 2,50  έκ α σ το ς 
π ρ ο δ φ έρ ο ν τα »  τώ ρ α  ε ί ς  τ ε ι ιή ν  ά π ι δ τ ε ύ τ ω ς  εύ τθη ν ή ν , ή τ ο *  

, π ρ ά ς  δ ρ α χ μ ή ν  \  έ κ α σ τ ο ς  δ εά  τ ο ύ ς  έ ν  ’Α θ ή ν α ες , 
δ ρ α χ μ ή ν ! , 1 0  δεΑ τ ο ύ ς  έ ν  τ α ΐ ς  ’Ε π α ρ χ ία ε ς ,  

κ α ί ο ρ . χ ρ .  !  δ ιά  τ ο ύ ς  έν  τ φ  Έ ξ ω τ ε ρ ε κ φ  
—λ λ β ύ θ ερ ο ε  τ α χ υ δ ρ ο μ ικ ώ ν  τ ε λ ώ ν — 

ο ΐ έ ξ ϋ ς  1 7  τ ό μ ο ε  τ ή ς  « Δ ια π λ ά δ ε ω ς  τ ώ ν  Π α ίο ω ν »  :
4°!> 5·«, 7 °ή  8·{ , 9 « ,  ! !* « ,  1 5 · ',  16·«, 17·«, 18·«, 19««, 20*«,

24·«» 2 2 “!  28·«, 24·«, π ω λ ο ύ μ ε ν ο ι  κ α ί  χ ω ρ εδ τ ά  έ κ α σ τ ο ς . 
Ο ί έ κ  τ ή ς  άνω σ ειρ ά ς έξαεροίιμβνοι 7 τ ό μ ο ι  ε ίν ε  σχεδόν 

έξ η ν τ λ η μ έν ο ι , π ω λ ο ύ ν τα ι δ ε  τ ά  ύλίγεδτα  ευρισκόμ ενα  άν- 
τ ίτ υ π α  τ ο ύ  1«·, 2 °·, 1 2 ““, Ι 3 ° υ κ α ί  1 4 ·· τό μ ο υ  π ρ ό ς  φρ. 
2 » 8 0 —τ ο ύ  10«“ φρ. 4—κ α ί το ύ  2 · “ φρ· 10-

Κ αί έκ  τώ ν  1 7  δέ τό μ ω ν  τ ή ς  δ ρ α χ μ ή ς  ο ί βαθμηδόν Μ» 
τλ ο ύ μ εν ο ι  θά  ύ π ερ τ ιμ η θ ώ ΰ ι π ά λ ιν .

Έ ν  τ ο ΐς  τ ό μ ο ις  τ ή ς  ιΔ ια π λ ά σ εω ς» , ώ ν  έκ α ό το ςκ είρ ι 
ταφ δ ε ' ( 0 0  Ι ω ς  ( 3 0  ε ικ ό ν ω ν  κ α ί  ε ϊν ε  Α νεξά ρτητος if 
ά λ λ ω ν  Α ττο τελώ ν  α ύ τ ο τ ε λ έ ς  β ε β λ ίο ΐ ’ έ κ  μ ε γ ά λ ω ν  ÄM 
δ ω ν  192» έμ π ερ ιέχ ο ν τα ε , έ κ τ ο ς  τ ή ς  ά λ λ η ς  π οικ ίλη ς, ί  
χ ω ς  έπα γω γοΰ , μ ο ρ φ ω τικ ή ς κ α ί  δ ιδ α κ τ ικ ή ς  ύ λ η ς, icos' 
έ ξ ή ς  ή θ ικ ώ τα τα  κ α ί  τερ π ν ά  μ υ θ ισ το ρ ή μ α τα  :

Ό  Άνοικτό**ρ8ος, έν τφ 6ιρ ιό(ΐφ. —  Q¡ τρεΓς (uxpot Σιαρατι 
*«ς, εν τφ 7ιρ *«ί 8w.—· Ό  Βράχος τών γλάρων, έν τφ 9ω.—Ό 
ίρως, έν τφ 10t¡>·- Ή  Κόρη τον- ΓεροΒωρα, ίν τφ lite . —  Ό  Ίβθι |ϊ.· 
Καστέρβς, εντφ1?<ρ, 13ω *βί 14ω.—·Τό Κερβάνιον, ίν τώ Ί3ιρ ml W 
— Δί Διετείς ¡ιαχοπαΐ, έν τφ 15ω χαί !6ω .— Ό  Πλοίαρχο;, έν τφΐΐ 
xal 18<ι». —  Ή  Γυφτοποόλα, , εν τφ 19ω χαί 20ώ.-—Ή  ’Λδελφονίεμίί 
έν τφ 2θφ-— 02 Καλοί άνθρωποι έν τφ 21. — Ό  Μιχρός λόρδος,έν ώ-3ι 
— 'Ο Κληρονόμος τού Ρόβινσώνος, έν τφ 23ω καί 24».

Π αραγγελΐαε μ ε τ ά  το ύ  ά ν τετ ΐμ ο υ  (Átxia9  χαί etc W W * 
aiym xartic.Jlpázovc) ά π ευ θΐιν ο ν τα ι, δ ε ’ έπ ιδ το λ ή ς  όυΑειψ·· 
ν ΐις , κ α τ ’  εύ θ εϊα ν  :

Π ρ ό ς τό ν  κ .  Ν . Π . Π α π α δ ό κ ο ν λ ο ν ,

Έ χ86την τής «Διαπλάσεοκ τών Παίόων» όίος Δ ιόλου, άριθ. 119.

Ε ί ς  ΆΘΑνας

Μέσα είς Ιν ά π ’ α6τά τα 
ί πλοία είνε ναυτόπουλου, μ. οΰτ 

σ ο ς δπως λέγουν οί ναυτι- 
ί.κοί, ό Κωνστ«ντ2]ς. Τ ’ άγα- 
ΓποΟσε τά  γρά[Χ[λατα καί ¡χί πό- 
ί',.νον άφ^χε τό σχολείο· αλλά τί 

νά κάμη ; ό πατέρας τού που 
■'■είνε ναύτης, έμεινε πολλές ώ- 
ί-’,ρες βρεγμένος είς μίαν τρικυ- 
%  μιίαν καί έπγιρε δυνατήν π ο ύ ν- 
ι' τ ά ν .  Πέντε μήνες είνε τώρα 

’ς το κρε€βάτι . Δέν έχουν 
; :πλειά οΰτε νά φάγουν, ούτε 

τά ιατρικά νά πληρώσουν.
Έμβήκανκαί είς χρέος* έτσι 

;. λοιπόν έπήγε μούτσος ό Κ ων- 
σταντής.

Τόν ¿πήραν είς ενα φιλικό 
'¡ιαράβι που έκανε πανιά διά 
τήν Ρωσσία* θά φορτώση σ ι
τάρι καί θά γυρίσϊ) πίσω. Εϊνε 

ιν καιρός πού έφυγε τό καράβι καί 
I'. τώρα γυρνά είς τήν πατρίδα.

Γλυκά φυσφ τό αεράκι καί I 
χ ο ΰ  άνεμίζει τά  μαλλιά του 
καί τές κορδέλες τού ναυτικού 
σκούφου του. ΤοΟ φαίνεταί 
πω; μοσχοβολφ τό άέράκι τής 
πατρίδος· δίν μοιάζει διόλου μ ΐ τόν παγωμένο.άέρα
τής ξενιτειάς.

Μακρυά, είς τήν στερηά,κυττάζει ό Κωνσταντής 
;■ κάτι διακρίνει που ασπρίζει' εϊνε ή αγαπημένη του 
?  πατρίδα. Είς Ιν άπό τά σπίτια ¿κεϊυα εϊνε ή μανοΟλά 
; του καί ό πατέρας του. Τό ήξεύρουν άρά γέ που εϊνε 

τόσον σιμά τω ν ; Εϊνε καλά δ πατέρας του ; Μήν ύπέ- 
φερε τόσον καιρόν που ήτο μακρυά τω ν, είς τα  ξένα ; 
■Αχ I πώς θά πετάξη 'ς τήν αγκαλιά των 5ταν θα 
πατήση ’ς τή  στερηά.
. Καί έν φ  κυττάζει καί. προσπαθεί νά διακρίνη τό 

ίτπιτάκι τ ω ν , ' νοιώθει μεγάλη συγκίνησι είς τήν

καρδιά του. καί μία προσευχή άναβαίνει είς τά  χεί-
λη του. ν

— θεέ μου, δώσε νά γένη καλά ό πατέρας μου' να 
μήν εϊνε λυπημένη ή μανούλά μου' καί κάνε μεαξιο 
νά δουλεύω γ ι ’ αίιτούς. Έ γώ  δέν την φοβούμαι τήν 
δουλειά' γ ιά  χάρι των πηγαίνω καί μακρυά ’ςτά^ένα ' 
ά ; · φυσά άγρια ό βόρειας καί δς δέρνουν τά  κύματα 
τό καράβι μας, άς κοκκαλιάζουν τόν χειμώνα τά  χέ
ρια μου άπό τήν παγωνιά . Ό πατέρας μου νά  γίν,Υ) 
καλά καί νάνε ευτυχισμένη ή μανοΰλά μου. ·

Αύτά λέγει μέσα ’ςτή ν καρδιά του τό καλό ναυ
τόπουλο.



m

01 Τ -Ε ΣΣΑ Ρ Ε Σ Η Ε Λ Φ Ο !
(Σ υ ν έχ εια - ί ϊ ε  « ε λ . 2 2 2 ) .

Τούς λόγους τοίχους άχούσασα ή μα
γείρισσα ήσθάνθη μςγάλην Ιχπλη ξ ιν , 
καί Ιτρβξβ νά άναχοινώση τήν είδησιν 
ε ίς  τόν απόμβχον όστις ήσχολεΐτο είς 
τό καθημερινόν Ιργον του-

— Ξ εύρω , ε ίπ ε , γ ια τ ί τ ’ αφεντικό 
εινε τόσο θυμωμένο" θά μας έλθουν επ ι
σκέψεις, °* τέσσαρες ανεψιό) του.

Ό  Αυγουστίνος έμεινε με στόμα α 
νοικτόν, Ισκέφθη μ ερ ικά ; βτιγμάς, ερευ
νών ε ις  2λα ς τά ς  πτυχάς της μνήμης 
του' Ιπειτά  δε με «διάφορον τόνον'

— Δέν τους γνω ρ ίζω , είπεν εις την 
Μ αριάνναν.

Α ϋτη  ύψωσε τούς ώμους. Παράξενος 
είχε -καταντήση αυτός δ Α ύγουστΐνος' 
τ φ  άνεκοίνουν μίαν τόσον οπουδαίαν εΐ- 
δησιν, ή οποία συνεκίνησε τόσον τον κύ
ριόν του τό πρω ί, καί ό απόμαχος εκεί
νος Ιμενεν άπαθή« ώς βράχος.

Ή  Μαριάννα έδεσε πέρ ιξ της όσφύος 
της την ώραίαν λευκή ν χοδιάν τη ς , κρα
τούσα δέ το χάνιστρον εις τον βραχίονα 
διηυθύνθη εις γειτονικόν λαχανόκηπον.

Τ όχρδτον αίτιον τη ς  εξόδου της ήτο 
• δτι είχεν ανάγκην ολίγων λαχάνων. 

Ά λ λ α  τό κύριον απιον ήτο οτι ό κη
πουρός έγνώριζε παμχόλλους ανθρώπους 
και ίσως ήδύνατο νά τη  δώση πληροφο- 

. ρίαν τινά.
Ά λ λ ’ ούδ’ αυτός έγνώριζε τίχοτε. 

Ή τ ο  3ε δύσθυμος, 8τε ή  κυρία της την 
προσεχάλεσε μετά μεσημβρίαν.

Μ ετά περισκέψεως καί διά περιστρο
φών κα ι περιφράσεων ή  Συλβία ¿ μ ί
λησε χρός την προσεχτικήν υπηρέτριαν 
περ ί τού συγγενούς εκείνου του όποιου 
ή πα ιδ ική κα ι ή εφηβική ακόμη ηλικ ία  
είχε φαιδρΰνη την παλαιάν εκείνην κα 
τοικίαν.

Έ π ί τ ινα ς μήνας οί υιοί Ιμελλον νά 
έλθουν νά πα ίξουν έχε? όπου Ιχαιζεν ό 
πατήρ τ ω ν ' έμελλον νά Ιλθουν μετά 
τέσσαρας ημέρας' τούτο ανήγγειλε τήν 
πρω ίαν ή επιστολή.

Ή  Μ αριάννα έσιώπησεν εκ σεβασμού, 
ά λ λ ’ ό άγριος τρόπος δ ι’ οδ έκίνησε τό 
πτεροσάρωθρον, τό όποιον ήτο προωρι- 
σμένον νά εκδιώξη τάς ήσυχους άρά- 
χ να ς ΰφαινούσας τούς ιστούς αύτών εις 
τά ακατοίκητα δωμάτια,κατέστησε κατά* 
δηλον εις τήν αδελφήν τού αξιωματικού 
ότι ή γραΤα θεράπαινα δεν ήτο διόλου 
ευχαριστημένη.

Έ ξεθύμανε δέ τήν όργήν της κατά 
των παραπετασμάτων και των επ ίπλω ν 
τώ ν δωματίων καθαρίζουσα καί σκουπί- 
ζουσα, κα ί μ ε τ ’ ολίγον μετέβαλε τήν 
όψιν τών ερήμων εκείνων δωματίων.

Ε ις τάς δύο κ λ ίνά ς , αί'τινες ησαν προ- 
ωρισμέναΐ νά φιλοξενήσωσιν έκαστη άπό 
δύο παιδ ί« εξέτε ινε καθαρωτάτας σ ιν ί ί -

Η ΛΙΑΠΛΑΣΙ2 ΤΟΝ ΠΛ.ΙΔΟΝ

ν α ς ,  έπ ’ αυτών 8ε ήπλωσεν ώραΐα εφα
πλώματα .

Μ ετά τό τέλος δε τής εργασίας της 
έπέστρεψεν εις τό μαγειρείου διά νά ξε- 
θυμάνη κατά τού ήσυχου Αυγουστίνου.

ίία ιδ ιά  εις τό σ π ίτ ι ! Τ ί δυστυχία, 
Θεέ μου ! τά παιδιά ’ρημάζουν τά πάντα, 
κάμνουν £να σωρόν ανοησίας,

Ό  κύριος καί ή  κυρία α ς  τα κατα
φέρουν όπως θέλουν. Ε ις τό μαγειρεΤον 
δέν θά τ ’ άφήση α ίτή  νά πατήσουν τό 
πόδι τω ν , Ε ίς τό τέλος 8ε τού τεταραγ- 
μένου μονολόγου της ή μαγείρισσα έ- 
σφιγξεν επ ί τής καρδίας τη ς  τή ν αγα 
πητήν της γά τα ν, δποσχομένη ε ις  αυ
τήν οτι ε ίς  κανένα δέν θά επιτρέψη νά 
ταράξη τήν ησυχίαν του.

Ό  λοχαγός ίκ  τή ς  χρονολογία; τών 
επιστολών, αί όποΤαι εστάλησαν άλλή- 
λοδιαδόχως πρός αυτόν άγγέλλουσαι 
τήν γέννησ ιν τώ ν  παιδίων, συνεπέρανεν 
ότι τό μεγαλείτερον ήτο δέκα ετών, τό 
δεύτερον οκτώ, τό τρίτον έπτά καί τό 
νεώτερον δέν ήτο ακόμη έ 'ξ .

Τ ί νά την κάμη τήν αγέλην αύτήν 
τών παιδίων, τήν οποίαν τιρ Ιστελλεν ό 
συμβολαιογράφος Λ εγω ν ίδ η ς ;

Έ ν  πρώτοις έπρεπε νά τα σπουδάση' 
έπειτα  ήρχετο τό ζήτημα πού' έσωτερι- 
κά είς έκπαιδευτήριόν τ ι δ ίν ητο δυ
νατόν, διότι δέν τ φ  Ιπέτρεπον τά μέσα 
του λοχαγού.

Μόνον πόρον είχεν ό λοχαγός τήν 
σύνταξίν του, ή τις  ένουμένη με μικρά 
τινα εισοδήματα έκ κτημάτων άνηκόν- 
των είς τήν αδελφήν.του ήρκουν νά ζώσιν 
οίκονομικώς καί άνευ εκτάκτων δαπα
νώ ν.

Ε ίς τήν πολίχνην ή τ ις  Ικειτο π λ η 
σίον τής κατοικίας τού- λοχαγού δέν ή - 
σαν άξια  λόγου τά εκπαιδευτικά μέσα. 
Τ ά παιδί®, αφ ’ ου άπεφοίτων έκτου νη
πιαγω γείου , είς τό όποιον εδίδασκονκα- 
λογραϊαι, είσήρχοντο ε ις  τό δημοτικόν 
σχολεΤον.

Π ώς έπρεπε νά εκπαιδεύσω τά πα ι- 
δία ό γηραιός στρατιωτικός ;

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ '.
Ταχέως παρήρχοντο αί ήμέραι καί ή 

ώρα τής έλεύσεως τών τεσσάρων αδελ
φών έπλησίαζε. Ν έα επιστολή τού συμ
βολαιογράφου ά νήγγειλεν εις τόν λοχα
γόν ότι τά  παιδία θά φθάσωσι τήν μετά 
μεσημβρίαν τή ς Παρασκευής εις τήν 
πόλιν X ., άπέχουσαν περί τάς δύο ώρας 
τού «Ε ρ ημ ητη ρ ίο υ» .

Τήν συγκοινωνίαν διηνέργει διά τού 
λεωφορείου του αμαξηλάτης, είς 8ν ειχε 
δοθή τό παρωνύμιου δΚύττα· ’κ ε ΐ»  διότι 
είς πάσαν περίστασιν ή  φράσις αότη, ή 
πλήρης έκπλήξέως,Ιξήρχετο ϊκ  τού στό
ματός του.

Φαντάζεσθε λοιπόν πόσα «Κ ύττα  κε ΐ»  
άνεφώνησ ίν ό Κύττα-κεΤ ¿τε ό λοχαγός

2 2  ΙΟΤΛΙοτ:

διέταξε νά κράτηση δι ’ αυτόν πέντε θέ
σεις είς τό λεωφορείόν του* αυτός ό V ; 
ποιος είκοσι τώρα έτη δέν παρέλαβε κα·. 
νένα εκ  τού σιδηροδρομικού σταθμού, 
τώρα υπεϊέχετο τέσσαρας διά μιας.Κύτιά· 
'κεΤ! τ ί εινε ό κόσμος !

Ό  λοχαγός δέν ήθέλησε νά μεταί^ 
διά τού λεωφορείου είς τήν πόλιν" έπρο:. 
τίμησε νά δπάγη πεζός, Ιβάδιζε δέ (ι.ι 
βήμα στερεόν κρατών την π ίπαν του καί 
έκβάλλων τολύπας καπνού εκ τού στό· 
ματός του.

Τοιαύτην ώραν συνήθως έχάθητο ύτο. 
τας παχυσκίους καστανέας τού κήπον, 
καί άνεγίνωσκε τήν πρωινήν εφημερίδα.

Ό  ήλιος ήρχισε νά καίη καί ή  οδός 
είνε χατάλευκος καί κονιορτώδης. Ό.. 
λοχαγός διευθύνεται πρός τόν σταθμόν,: 
όπου μέλλουσι ν '  αποβιβασθώσιν οί όνε*, 
ψιοί του . Έ κ  τής ανυπομονησίας του δεν 
δύναται νά μείνη ήσυχος, άλλά βαδίζει . 
άνω κάτω διά μ εγάλω ν βημάτων' θέλιι 
νά είνε έτοιμος να ύποδεχθη τά παιδίε.
Ό  εύγενής συνοδός τών παιδίων δέν θ* 
καταδη είς τή ν πόλιν X ., ή  8έ  αμαξο
στοιχία θά μείνη πέντε μόνον λεπτά, , 
πρέπει λοιπόν νά είνε άγρυπνος, διότι. 
ουδέ στιγμής βραδύτης δεν έπ ιτρέπετο ι,'

Ή χησεν  ό κώδων' ή αμαξοστοιχία « 
έρχεται' οτε δέ ειδεν είσορμώσαν είς τ ϊί ■ 
σταθμόν τήν ατμάμαξαν σύρουσαν πάσας 
άμαξας κατόπιν της, ή καρδία του ήρ'| 
χ ι σ ε  νά κτυπ5 ζωηρδς *

Μ εταξύ τώ ν έκατοστύων έπιβατδν I 
προσπαθεί νά διακρίνη τούς μικρούς «νι- I 
ψι.ούς το υ . Περιμένει να έλθουν τέσσαρι ί 
διαβολόπαιδα, τά όποια νά πηδήσουν ρί 1  
φωνάς πρός αυτόν καί νά τον σύρουν I  
έκ τών ενδυμάτων του. Ά λ λ ά  τοιαύω ' 
παιδία δέν ύπάρχουν εντός τής αμαξο
στοιχίας .

Μ ήν εινε τά τέσσαρα αυτά άγοράχω, ■ 
τά μαυροφορεμένα, τά όποια κατεβαίνοοι 
ήσυχα ήσυχα άπό μίαν άμαξαν δευτέρας 
θέσεως'; Τό μεγαλείτερον έπήδησε πρΛ* ; 
τον, έπειτα κατέβησαν καί άλλα  δύο, 
τά όποια φαίνονται ότι ΰπαχουουν είς 
τήν ελαχίστην λ έξ ιν  το υ . Έ ν  -τέλει I* . 
τείνε τάς χεΤράς του πρός μικρόν ι« ι- 
δίον παχουλόν καί Ιξυπνον, καί αφ ' ου 
το άπέθηκεν επί τού εδάφους, τό Ικράτιι 
από τήν χεΤρα.

Γηραιός κύριος Ικυψεν έκ τής θυρί
δας τής σιδηροδρομικής άμάξης μετ’ 
ανησυχίας, ώς άνθρωπος περιμένων τινά : 
όστις δέν εμφανίζεται.

Ό  λοχαγός αρχίζει νά πιστεύη ότι 
αύτά εινε « ’ άνέψιά του, ό δέ ταξειδι- '· 
ώ της διακρίνας τόν γέροντα στρατιωτι
κόν έννόησεν,δτι. έχει πρό αύτού τόν θιΐον , 
τών παιδίων.

— 'Ε χω  τη* τιμήν νά ομιλώ μέ τόν 
λοχαγόν κύριον Περονέτον ; είπε.

— Μ άλιστα, κύριε, καί σας εκφράζει '! 
τας ευχαριστίας μου δ ι ’ ϊλο ν  τόν κίτεν

« ν  όποιον έλάβέτε διά τ ’ άνέψιά μου.
Γ· -  Τ ίποπε, κύριε λοχαγέ, εινε λα μ 
πρά παιδιά καί λυπούμαι που ταπαχω- 
^φίζομαι τόσο γρήγορα. "Οταν Ιχη  κα - 
■̂νείς νά έποπτεύη ατακτα καί κακοανϊ- 

; θρεμμένα παιδιά ε ί ν ε  ένόχλησις βέβαια, 
Ιβλλ« τέτοια παιδια εινε ευχαρίστησις.
>'υγιαίνετε, κ α λά θο υ  παιδιά . Κ αλήν έν- 
ίτάμωσιν, κύριε λοχαγέ, 
i - Τά πέντε λ επ τά  τής στάσεως παρήλ- 
' θον'ή  μηχανή συγκλβνεΤται έκ  ̂ νέου' 
.όξές-συριγμός ακούεται καί ή άμαξο- 
'.«οιχία απέρχεται έκ νέου διευθυνομένη 
[  εις άλλους τόπους.

Μεταξύ ανθρώπων, ή γνωριμ ία  συνά
γετα ι ευκόλως· ά λ λ ’ ό γηραιός αξιω 
ματικός δέν εϊξευρε να όμιλη προς π α ι-  

:S a , Τό μεγαλείτερον τών παιδίων προ- 
εμάντευσε φαίνεται τή ν αμηχανίαν τού 
θείου του καί μετά τ ινα  ερυθήματα καί 
φβνάς συγκεκινημένας ε ίπ ε πρός αυτόν*

' —ΘεΤε, έγώ  είμαι ό ’Ιάκωβος, ό^με-
γελήτερος, αύτός είνε ό Πέτρος, αυτός 
ό Άνδρέας καί αυτός ό Π αυλάκης.- 

Έ δείκνυε 8έ συγχρόνως τούς τρεΐς 
έδελφούς του.

Ό  λοχαγός παρετήρησε τόν Ίάκω*
; δον καί αυτομάτως έτεινε πρός αυτόν 
ή ίή ιχ ε ϊρ * .
| Τ ό  χαιδίον εκείνο ωμοίαζε χαταπλη- 
β,ϊ,πκώς πρός τόν πάππον του' ώς εκείνος, 
^«νομάζετο ’Ιάκωβος, χ α ίώ ς  Ικεΐνος,ειχφ 

Φύγεις καί ειλ ικρ ινείς οφθαλμούς.
Ι'Ε πετοκ σ ν ν έ χ ε ω ) .  ΣοΦΙΑ Δ ή μ ο υ

·ίθ 9 5 '____________ _____________ ________

Τ Ο  Π Ο Υ Λ Α Κ Ι

Α π ' τΛ θ ερ μ ή  τ ή ς  μ ά ν α ς τ ’ άγπαλιά 

ί Πουλάκι ν ά  π ε τ ά ξ μ  π ρ ιν  μπορέΰμ,· 
Ά πό ’ψηλοΐί ήυπ α ριβότοϋ φωλιά 

. 'Σ τ ή  γ η  μ ιά  ’μ έρ α  κ ά τω  ε ίχ ε  πέΰμ',

’ Έφώναζε μ έ  λ ύ π η  τ ό  φτωχά,

; Τή μάνα, τή^φωλιά τ ο υ  έζη το ΰ ό ε·

Νά φάγμ δέν  μ π ο ρ ο ΰ ό ε  μ οναχό,

Νά φύγμ, νά  π ε τ ά ξ η  δέν  ’μ π οροΰάε.

Μά ’πέραόε μ ιά  κ ό ρ η  ά π ’ έκ ει, 

.Έΰκυψε κ α ί  τ ο  ’π τ ίρ ε  ά π ’ τ ό  χ ώ μ α , 

Τ ό ’φίληόε όάν μ ά ν α  ό π λ α χ ν ικ ή .

Τού 'ζέό τα ν ε τ ό  π α γ ω μ έν ο  δώ μα.

Μεγάλωόε τ ο ύ  δ ίν ε ι  έλ ευ θερ ιά , 

Κ’ έκεινο π ι ά τ ή  ν η ά  δέν λη όμ ονά ει, 

Έ  τού κ ή π ο ν  τ η ς  φ ω λεύει τ ά  κλαριά 

καί ’ς  τ ά  π αρ ά θυρά  τ η ς  ,κελαδάει.

Γ ·  Λ .  Κ α ρυ ε τ ιν α κ η ς

Η  Δ 1 4 Π Λ Α 2 Ι Β  T û N  Π λ Ι Δ Ο Ν

η m  m  m a s

Δύο σκύλοι ησαν έξηπλωμένοι ε ις  τ ή ν ( 
αυλήν καί έζεσταίνοντο είς τόν ήλιον 
πλησίον τού μαγειρείου. Ά φ ’ οδ ώ μ ίλη - 
σαν περί διαφόρων πραγμάτων ό λόγος 
ήλθε καί π ερ ί.φ ιλ ία ς· Ό  είς ε ίπ ε '

— Τ ί ώραΤον πραγμα νά είνε δύο α
γαπημένοι καί ό ένας νά θεωρή ευτυ
χίαν του τήν ευτυχίαν του άλλου. Ο 
ένας νά περιμένη τόν άλλον νά φάγη ή 
νά π ίη ' αν δέ απειλή  κανένα ό κίνδυνος, 
ό άλλος νά θέτη τό σώμα του προπύρ
γιου καί οχύρωμα. Νά μή νομίζουν α
ληθινήν εύχαρίστησιν παρά εκείνην που 
αισθάνονται καί οί δύο μαζί. Αυτό λ έ γ ε 
ται μια φορά ζω ή . Ά ν  καί ήμ εΐς ήμεθα 
τόσον αγαπημένοι, θά ήμεθα· τά πλέον 
ευτυχισμένα όντα τού κόσμου.

— Π ολύ, πολύ δίκαιον Ιχ ε ις ,.ά π ή ν - 
τησεν ό ά λ λ ο ς ' έχω  μία λύπη  ε ίς  τήν 
καρδιά όταν συλλογίζωμαι ότι δεν περνά 
ημέρα χωρίς νά μαλώσωμεν. Κ αί διατί, 
σε παρακαλώ ; “Α ς εινε καλα ό αφέντης 
μας, καί τόπο πολύ έχομε καί φαγητό 
αρκετό. Α λή θε ια , φίλε μου, κοκχινίζω 
άπό εντροπήν όταν συλλογίζωμαι πώ ς έ- 
ζήσαμε έω ς τώρα. Ή  αγάπη καί π ίστις 
που έχουν οί σκύλοι πρός τόν άνθρωπον 
είνε όνομαστή άπό τά παληα χρόνια,αλλα 
διατί νά μή έχουν καί μ εταξύ ,τους.
Λ — Λοιπόν, λ έγε ι ό πρώτος, ή μ εΐς  ας 
την κάμωμε νά γ ίνη ' ας γίνωμε ήμεΐς 
φίλοι* δός μου τό πόδι σου ί 

— Νά τ ο !
Κ αί οί δύο φίλοι έναγκαλίζονται καί 

φιλοϋνται. Παρομοιάζουν τόν εαυτόν των 
μέ τούς αρχαίους ήρωας τή ς Ε λλάδο ς. 
— Όρέστη μου! λ έγ ε ιό  είς. — Πυλαδη 
μου ! λ έγ ε ι ό ά λλο ς .

Έ ν  μέσψ τών φιλικών «ΰτων διαχύ
σεων ό μάγειρος ¡όίπτει πρός αδτούς εν 
κόκκαλον. Όρμοΰν καί οί δύο πρός αύτό. 
Ό  Π υλάδης δαγκάνει τόν Ό ρέστην καί ό 
Ό ρέστη ; τόν Πυλάδην. Ό  ε ίς  ξερριζώνει 
τάς τρίχας τού άλλου. Μ όλις καί μετά 
βίας κατορθώνει ό παραμάγειρος νά το υς 
χωρίση ρίπτων .κα τ ’ αυτών Sva κάδδον 
γεμάτου νερόν.

Τοιοΰτοι φίλοι εδρίσκονται καί μεταξύ 
τών ανθρώπων. Είνε άφοσιωμένοι, πρό
θυμοι’  έχουν τά φιλικώτατα αισθήματα 
πρ?ς άλλή λο υς ' ά λ λ ’ ευθύς άμα τούς 
ρίψη κανείς εν κόκκαλον. . .  τότε α λ λ η - 
λοτρώγονταί ώς σκύλοι 1

(Κ ατά  «αν διάσημαν ρώσσαν (ΐυίογράφον 
ΚΡΙΛΩΦ ]
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Β έβ α ια  κ α θ ή κ ο ν  έχω  
- κ ’ ή  μ α μ μ ά  θαρρώ το  β λ έ π ε ι- 

‘μ έ^ α  ν ύ χ τα  π ώ ς  π ρ ο ό έχω  
γ ια  νά  κά μ νω  δ ,τ ι  π ρ έπ ει-

Μ ά όάν τύχηι κ ι ’ ά μ α ρτή ΰω  
κ α ι  τ η ς  αφάλλω κ α μ μ ιά  ’μ έρα 

μ ό ν ο ς  θά τ '  όμολογήόω  
’ς τ ή ν  κ α λ ή  μ ο υ  τ ή ν  μ η τέρ α .

T o ö  β ε ο ϋ  π α ν το ύ  τ ό  βλέμμα 
μ έ  θ ω ρ ει εύ θ ύ ς  π ο ΰ  Οφάλλω1 

Π ώ ς λ ο ιπ ό ν  ν ά  ’π ώ  τ ό  ·ψέμμα 
Π ούνε όφάλμα π ιό  μ εγά λο ;

Θ ά μ ε  φάγμ όάν όαράκι 
ή  κ ρ υ μ μ έ ν ' ή  ώ μ α ρ τία —

“Ο χ ι. 'ζ  έν  άγνό π α ιδ ά κ ι 
δέν  τ α ιρ ιά ζ ’ ύ π ο κ ρ ιό ία .

Μ έ μ ετα ν ο ιώ μ έν α  ό τή θ ια  
τ ή  μ α μ μ ά  μ ο υ  θά φ ιλή όω , 

θ ά  τ η ς  ’π ώ  τ ή ν  π α ό ’ ά λ ή θ εια  
κ α ι  ό υ γγ ν ώ μ η  θά ζη τή ό ω .

Κ ι’ ή  μ α μ μ ά  μ έ  τ ή  ό τορ γ ή  τ η ς  

κ α ι  μ έ  καλοόύνη. τ όόιι 
βέβαια  μ ιά  ό υ μ β ο υ λή  τ η ς  

ε ιν ε  δέκ μ ο  ν ά  μ ο υ  δώ δμ.

Κ ι ’ ό τα ν  π ιά  μ έ  ό υ γ χ ω ρ ή ό μ  —

. κ ι ’ ό. Θ εό ς  έ κ ε ι  έπ ά ν ω
'ς  τ ό  κ α λ ό  θά μ ε  φ ω τέα μ 

γ ιά  ν ά  μ ή ν  τ ο  ξα ν α κ ά ν ω .

Γ .  Μ. Β ι ζ ϊ η ν ο ϊ  
[ Έξ'άτεκίότου συλλογή«]

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ή  [Μχρά Μυρτώ εισέρχεται είς τήν ακόυσαν  
* « ι μ ί  τάς χ ε ιρ «  ϊπ ισβεν συμπεπλίγμένος στ«· 
μ ατα  Ινάπιον της· μητρός της I ^

Ά λ ή β ί ι« .  μ αμ μά , π ω ! έν«  πουλάκι έρχε
τ α ι κα ί σου λέγει 3 ,τ ι γ ίνετα ι ;

—· Β έ 6 α ια .
— Κ αί ίέν  σι γιλάετ ποτέ ;
—  “Ο χι, κόρη μου, τό  πουλάκι μοδ τα  λέγει 

8λα σω στά  1 ,
  Τότε λοιπόν, έρώτησέ το  νά σου ‘π ή  ποσα

λουκούμι« έ'ταγα άπ» τό  ερμάρι.
•Β«4λ>ι 5 ε Ι  Ί ίΛ Ιε «  Π .. β » ? Ά 4 * '·“ 

* *
*

Είς Γιιοργιχήν σχολήν.
Δ ι ό ά σ α α Λ ο ζ . — Π οια εινε ή χβταλληλοτερ«  

έποχή Διά νά  κόπτωμεν τά  μήλα ;
Μ α θ η ί ή ϊ . —  "Οταν δ ρύλαθ εχ ιι γυρισμένην 

τήν όάχιν του κ α ί ό σκύλος κοιμάται δεμένος.
Έ ίτ ίλ η  5*1 τ»5 :Αγ,.»1»ί\ον8»ι> 'Αβεν^ν 

*  *

Μονόλογος ζυβοπότοι».
 ’¿π ό ψ ε  Ιρβασα ’ς το δωδέκατο ποτήρι-

ν ά  ίδ δ  τώ ρ α  π ώ ς  θά ρθάσω κ ώ  ’ς  τϊ> σ π ίτ ι μου!
'βστϋο  5ιγΙ Π*νεγΜ·τβ» II. ϋ ίτ ι!-° .
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ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ TH¿ “ AIAIÏAAÏEQL·,
[BiCMa elaoytv«!«; * a \  «eiít* 

ójeísvi* ύ»Α T̂ f 4«ίνΒών*δ*>ς-τ̂ ς «ΔιαικΧάβι«έ{ *eA
*»X»»fievaetf ib Tfefttftv eß*rif«J

Ό  ’ A ^ ÿ o m i ç  O U í ó m c  ü ñ  ío e ta c
Ar/uOv μεταφρασθείς εχ τοΰ Γαλλικού. Δ ιή
γημα διδαχτιχόν, μετά 2 5  εικόνων, βράβευ
α ν  ύ*ό  τής Γαλλικής Α καδημ ίας. Χ ρυσόδι-
το ν β ρ . 8 ,7 5 .  Ά & ετο ν . .  . .  . 8 » .  1 , 7 8  

Ή  Ά ν β ο ύ λ α  υπό ’Λ ρ . . .  ΓσυρτίΆ ηι μετά- 
φρασθ ίϊσα  έχ τοΰ Γ αλλιχού. Χαριέστατον καί 
ηθιχώτατον διήγημα μετά 2 8  είχόνων. Χ ρυ
σόδετου. 8 ρ .5 .  “Α δ ετον ................ 8ρ. 3 , 8 0

Β α ΐ τ ά ν  Ζ κ ο ά η  ΰ ιώ  S o tp la c  ¿ w w  μετ*. 
φρασθείς i *  τον Γ αλλικόν. Περιηγησις εις 

. τ ο ν  Κ αύκασον, ζθη , ϊβ ιμ α , περ ίπέτιια ι.
“Α δ ε τ ο ν .............................................. δρ. 1 , 8 0

Ε ϊς  í h v  θ ά λ α ό ό α ν  1 Nau-πχόν Μυθιστό
ρημα χατά  τόν Μ έην-Ρ ήδ , περιπετειώδες, 
θελκτικόν, διδακτικόν. Μ ετάρρασι; Ά ρ. Π. 
K en p tiS o » ,  μετα 2 5  εικόνων. Χρνσόδβτον
8ρ. 3 ,7 5 .  “Α δετον..........................8ρ. 1 , 7 8

Γ ό  O í u a  ι ο ί 1 Φ θ ό ν ο ν  Οπό Π. I .  Φ εώ »- 
π α ν  έξελληνισθέν èx τοΰ Γαλλικού τον A n d ré  
L a u rie . Μ υθιστορία ζωηρού ενδιαφέροντος έν 
Ρ ω σσία  δ ιαδραματιζόμενη.'μετά  2 0  εΐχόνων. 
Χρυσόδετου δρ. 5 . Ά δ ετο υ . . . δρ. 3 , 8 0  

O i  Μ α β η σ α Ι  τ ο ΰ  Ε ΰ ό ε β ϊο ν  ύπ ό ,.Ά ρ . 
Π . K a t ip r í im  μεταφρσσθέντες Έ παγωγότατον 
καί Ϊ ιίακ τ ικ ο ν  διήγημα. “Αδετον 8ρ . 1 , 8 0  

Ή  Μ α ρ ο ν ΰ τ α  υπό Π . Γ. Φ ίρ μ π ο υ  μετα- 
φρασθεΓσα έχ τοΰ Γαλλιχοΰ το ν  P - J .  S ta h l. 
Διήγημα Ρώσσιχής ύποβέσεως, συγχινητιχώ- 
τατον κα ί δ ιδακτικότατου,. βραβιυθάν νττί 
της Γ αλλικής ’Α καδημίας. Χρυσόδετου 8ρ.
5 . “Α δετον. ,  , ,  , Αρ. 3 , 8 0

Ή  M o frö c i τ ό ν  Π α ί δ ω ν  u to  A .K a t a x o v -  
Ç lfr t ft .  Τόμος π ιρ ιέχω ν (5 0  «ο ιημάτια  5(4 

- πα ιδ ί« . Χρυσόδετος δρ, 3 . “Αδετος δρ. 1 , 8 0  
'11 Ν ί ν α  υπό O .. I  Φ ερ μ π οη  εξελληνισθεισα. 

’Αμερικανικόν μυθιστόρημα τής Λαυιζης Μ. 
Ά λ χ ω τ , έν φ  μετα  τρυφερότητος χαί περισσής 
χάριιο ς εξιστορείται & παιδικός βίος τής 
ήρωιδός κα ί ‘των έπτά  έζαδέλφων της. Χρυσό-
δετβν δρ 5 .  “Α δετον. . . . .  ... δρ. 3 , 5 0  

Π α ι δ ι κ ο ί  Δ ι ά λ ο γ ο ι  ύπό Α ίμεΛ ίον Έ μαρ - 
μ ά ν β ν  ( Ά ρ .  Π . Κουρτίδου), προς χρήσ.

, των Δημοτικών Σ χολείων, ΓΓαρβεναωγείων 
χαί Ν ηπιαγωγείων.’ Μιχρβί σχηναί πρός 
παράστασιν έν σχολιχαίς ή  οίκογενε.«καί; 
έορταϊς. Σειραί δύο , ήτοι:
Σ ε ι ρ ά  π ρ ώ τ η ,π ε ρ ιέ χ ο υ σ *  1 3  βιολόγους ,έπ ι·  
τρεπΟμένους κα ί έν Τ ουρχία. Ά δ ετο ς  δρ. 1 ,2 0  

χ Σ ε ι ρ ά  δ ε ν τ έ ρ α  , περιέχουσα 1 0  π ατρ ιω τι
κούς διαλόγους απηγορενμένονς έν Τονρχία.
“Αδετος δρ.............................................δρ- 1 , 2 0

Π α ι δ ι κ ό ν  « v f i ö y a ,  συλλεγέν ύ*ό  Ν Ο . 
¡ ¡a x a S o x o iA m .  Τρία τομίδ ια , ών έκαστοι 
περιέχει νπέρ τά  2 0 0  παιδικά πνενματβ  
Ιχοντα . την μαγικήν δνναμιν v i  διαχννωει 
τή ν  ραιδρότητα χ α ί ( ίς  την μάλλον ακνδρω- 
οήν βννβναατραρήν, Χρναόδετα χβί t à  τρία 
τομίδια όμοΰ 8ρ . 2 ,5 0 ,  “Α δετον ίχαατον
τομίδιον .  .....................λεπ τά  5 0

Ό  Π ν ο ϊ ΐ ο π ώ λ η ς  Οπό Π . ί .  Φ ίρ μ α ο ν  
(ζελληνιοόείς έκ  τον Γαλλιχον μ ίτά  2 4  εϊχό- 
νω ν. Θ ελχτιχώτατον χβί μορρωτιχόν «ον χα· 
ραχτήρος χ β ί τής χαρδίας διήγημα, βραέεν. 
9έν ύπό τής Γαλλικής 'Ακαδημίας. Χρναό- 
δετόν δρ. 5 . “Α δ ε τ ο ν ....................δρ . 3 , 8 0

Π Ν Ε ΥΜ Α Τ ΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Al 4ôa»c< <π4ΛΑντχαε μ ίχ ρ ι 33 Ανγνόσιον i . i

β δ ΐ .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
'Α ντωνυμία δν τ ιδ η  κα ί ποταμός κατόπιν, 

αρχαία πόλις 6 ά ’βρεβΐ) άλλ ’ δχι ’ς την Εύρώπην.
£«άλί) 6«% OvllÇOtôXo«

63S. Λ εξέγριφος.
Τδπρωτόν μ ον,όταν μετρας,το λέγεις μ 'ευκολίαν  

Τό δεήτερον όταν έλβρ,παύεις τήν όρ ιιΐίχν.
Το αννολόν μου αν χ' εαν,δπω ς π ΐΐτ ε ν ιο ,ιία α ι,  

Τ ι κ ά ΐιβ α ι καί με χνττ«ς;τό  α ίν ιγμά  μου λνβε.
Έιττάλ^ ΰ<ε ι^ς Λίννήι Κ«μ«λΙ«ι

e s s . Ε τοεχεεάγριφος.
Δ ώ ξε  fi%rα ,  βάλε ptS. 
κ ι’  ενρι (SîJ(St φοέερό 
βά ytvîj ευδύς καρπό«·
Ιρωτ^ς άχόμη πως ;

*£ετήλχ ΰτε τι« ΜικρτΟ
« U .  2 το »χ « ι8 γρ ιφ ο ς .

Τό ήμ ιαν μου πτερωτόν, περίπατε? κα ί τρέχει. 
Τό 5λον μον όπίαω τον γυμνόν χαθείς βας ϊχει 

'^βτκλχ Ο*« το ί Έίπιέβ^ε^ιν 
838. Α ίν ιγ μ α .

Μ | αρέσει ,νά χοιμωμαι ’ { την οικίαν «ας 
Κ ' εις τή ν  καρδιά σας μέσα κατοικώ,

Γεμίζω  πάντα, τήν κοιλίαν σας 
Κ α ί τούς ανθρώπους όλους διοικώ.

Χ ω ρίς.εμέ ή  πλάσις ιϋθύς χάνετα ι.
Ή  θάλασσα στερεύει κ α ί ο! ποταμοί'

Τ ί λοιπόν ε ίμα ι, βέν καταλαμβάνετε :
Χωρίς Ιμέ δεν γ ίνετα ι όντε γραμμή.

’Κεταλνι Js l το« ïçvffiaXXlvw» Πύ^ου
886. ΗωσαδΚΑν.

Τό δένδρον τδ  αειθαλές 3νευ έμοΰ ξηραίνεται. 
Χωρίς έμέ ό νάρκισσος χλωμαίνει καί μαραίνεται. 
Ό  ϊρ ις  δν μό στερηθή, πο-rè îèv  θά σρυρίζ·ρ. 
Έ μ ί δ ν  χάαή τό  νερό',θά παύση να ποτίζη . 
.Καί ή  πήγη θά ξηρανθη δ ίαν  εγώ τη ; φυ'γω. 
Ό μ ω ς τα  πέντε  γράμματα α ντά  αν τ ι ;  ένωση 
(Κ α ί τούτο εΤνε εύκολον, εάν προσέξη ’λίγο) 
Ά ν θ ο ς  μέ δόξαν θά ίδ^ εμπρός του να φντρώ ση,

δ n i  ν χ  ΰ  A t t o ?  τ 9 «  S ,m e e « i t d 7  'O çiôv

837. Τ ρ ίγω νον,
Τό πρώτον τή ν  χαράν δηλοΓ, ήν ίχ ε ι ή  ψυχή . 
Συνηήεστάτου βήματος τό αλλο εΤνε μετοχή.
Το τρ ίτον εινε αδελφός αρχαίου κατριάρχου.
Τό τέταρτον προσφώνημα τοΰ πάντων Κυριάρχου 
Τό πέμπτον, γράμμα τελικόν τον άλφαβήτον εινε 
*Αν β έντο  εχ ’  δ έλαιών, τό εχονν α ί μ νρσ ίνα ι.

Έβτάΐη ΐ·ί» XtevoeniweO? ΑΓ̂ ίου
«se. Κνβόλεΐον.

A 4  των γραμμάτων ΑΔ ΔΗ Η Ξ Ε Ο ΡΡΡΡΤ Τ  
ΦΩ σχημάτισαν κνβόλεξσν, οντινος μ ία  λέξις να 
εινε ξηρά.

Έβτβ^Ί ν*« ’Ατ̂ ομ.ήϊ®Ί Γώηϋτιον
659—612. Κ εκρνμ μένα  Ανόμαπα βεβιν. 
1·2 . Μή ύβρίσης μηδέν*,οίοςδήποτι χαί δν είνε 
3 ■ Ό τ α ν  πλησιάζουν α ί εξετάσεις οί επιμελείς 

[πάντοτε μαθηταί χαίρονσι. 
4 . Ό  κακό; χαίρει συνήθως διά τήν δυστυχίαν

[τω ν άλλω ν.
Έ α ν ί λ ,  ' «ô  @ ejic«v. Χ ; ι ν τ , β : S :·.

843·β47. Μ αγικόν γράμμα.
Δ ι1 άντιχαταστάσεω ς ένός γράμματος Ιχ ά -  

στης των χάτωθι λέξεων δ ι’  ένός άλλου, πάντοτε 
τού αΰτον,νά  σχηματισθωσιν ! λ λ «  τόσαι λέξεις: 

τύπος, μήνις , χώ παι, οΰκον, πόνος.
Βατθλη ’TUvsO vij< X ic.s; ,νβj  Qa^raavoP

8*8 . Μ εταμορφώσεεη
Ή  Τήνος  S A  5 μεταμορφά σεων νά γίνη

Δη^Οζ. 'βοιίλη ¿cl VQ? '&9t2,ou

6 4 9 - 8 8 6 -  Π ε ρ ιφ ρ ά σ ε ι ς .
Ποια ε ΐνε  τά  δ ιά  των χάτωθι περιφράσεων θγ 

λουμένα κύρια ονόματα)
1 .  Ή  πατρίς των ανθρωπίνων επιστημών, ’
2 .  Ό  θείος ζωγράφος,

*&ατόλτί C«2> ToJ.B«ipí»
β5ΐ· 'Λ κ ρ ο ν τ ο ^ χ Ι ς .

“Εξ Νηρηέδων κεφαλαί εάν σνναρμοσθδβιν,
’Α μέσω ς.μ ίαν Χ άριτα  περικαλλή γεννώσιν.

Εβτάλη 4«  ̂ tijí ’Δν<νβ[αν7)ΐ AVfepiq
882. ε υ λ λ α β ιχ θ ]  ά χ ρ ο σ τ ο ιχ ί ς .

Α ί άρχιχαί συλλαβαί τών ζητοιηιένων λέξεων 
άποτελοϋσι τό όνομα περιωνύμου βασιλίσσης 
τής άρχαιότητος.

1 .  Ουράνιον σώ μα, 2 .  Β ασιλεύς τής Φρυγίας 
τιμωρηθείς ΰπό τοΰ ’Απόλλωνος, S. Κ ριτής™  
"^βον, 4 . Ποταμός της ’Αμερικής.

Β ΐ̂Αλη δπό τού1 A«ot¿ovi2;
6SS< T p titX ^  & Χ β Ο Ο «) ΐχ ^ ι

T à άρχιχά γράμματα των ζητονμένων λέξεων 
ώς χ α ί τα  δεύτερα, αντιστρόφως τα ϋτα  άναγιν»- 
σχόμενα, χα ί τά  τρ ίτ α  άποτελοϋσι τά  όνόμ«« 
τριών ποΧςων,

1 . ·  Πόλι« τής Μ ιαρά; ’Α σ ία ς , 2 .  *Ρήι«ρ 
τής άρχαιότητος, 3 ΆρχαΓος στρατηγός, 4. 
Υ π ο δ ια ίρ εσή  στρατεύματος, 3 . Ε ις τών προ-
φν)νων.

'Εβοάλι) X i^ « f  τ ·9
86 4  ’Β λ λ ικ ο σ ΰ ν ιφ β ιν ο ν .  

ο-αω ο·εει-α ·ιω ε-ου-οο-ε -ou-oou-a-0 -ακ· 
« * -α ι- ε -σ ν -β ο ν -α -ο - ιω α ,

Κβτ«λΐ| Unè της Β·β«6*ηό)(ΐι
0 5 9 .  4>wVv)tvTÓXteov. 

Σ τ ρ γ -μ ν - τ -π ρ ν τ -ζ τ -5 - τ -β λ τ .
ΈβτΑΑη 2*i to θ’ T̂ su

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
«Αν ftyi»ÿic«'Huv iar^eow« τ<1ς 17 low ieu  i«.».

8 1 6 -  Λ αχ ίς (λά , κ ίς].— 5 1 7 -  Μυστήριον 
(μυς, τυρίον|.— S I 8 -  Πάρος, χάρος.— 519· 
Η ελα ία ,

8 3 0 ·  Κ Ο ΡΗ  5 2 1 ·  Κ
ΟΝΟΣ Ρ  Υ
ΡΟ ΔΑ Ε Ρ
Η ΣΔΝ  Ο Ο

Ν I Ν Ο Σ

8 2 2 ·  ©
Μ Η Ν  

Λ  Υ  Β I Α  ·
Ι Σ Π Α Ν Ι Α  

Π Α  Λ  A  I S  Τ  Ρ  Α

5 2 4  Δ ιότι δεν έχει χαπέλλο.

5 2 ί ·  , - η ^ ρ Γ ρ Γ ρ Γ ρ φ Γ  γ | ε | 

8 2 4 - 5 2 7 ·  Ι , ,β ή ρ * ·  2 , “Ιθί· 3 , Κ ρή τη .-
5 2 8 - 8 8 1  · Ή  «ντιχατάστασ ις γ ίνετα ι διά των 
γραμμάτων η  χαί σ,  σχηματίζονται δ ’ α ί λέξεις: 
σελήνη, άστήρ, Γστημι, ’Η σίοδος.— 532 *5 3 5  
Τή προσθήκη’ τής συλλαβής ικ,.σχηματίζοντει ι! 
λέξεις: άποιχος, άμ ικτος, ποικίλος, βιεκδικώ.— 
5 3 6 *  Σ 1Κ ΑΓΟ Η , *1ος, χ α ί, Ά σ ία ,Τ ά ϊο ς , ό 
νος, ναός.— 5 1 7 ·  Τ ΙΓΡ ΙΣ  (\ , EúpvTavia.J, 
’Α κρίτας. 3 , ΑρΓος. 4 ,  Ά μ οΡ γός. 5 , ΠάμΙ- 
σος. 6 , Ε υπαριΣσιακό«.— 5 3 8 *  Ευτυχής είνι i 
Ιχων χαθαραν την συνείδησίν του. — 5 3 8 -  Π5" 
νηρόν μηδέκο-s  ποιου φίλον .

  Τό αντίτιμου τών συνδρομών άποστέλλετα ί χατ ’ εύθιΓαν
ιίρός τόν ,χ. Ν . 0 .  Παπαδόπουλον, Ιχδότην τής Α ια τ τ ί - ά ι ί ε ω ς  
X&V Π α ί δ ω ν .  ε ις  ’Αθήνας, διά ταχυδρομικών επ ιταγώ ν, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγμ ατικώ ν εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα τών 5

φράγχων,ίκ τ ο υ ’Εξωτερικού, εινε δεχτά , χ α ί εις γραμματόσημων,
  Ο ί άλλάσσοντες κατοιχίαν συνδρρμηταί ποραχαλθϋνται να

γνωστοποιώ σι* ήρΑ  εγκαίρως τήν νεαν των δ ιεύθυνσιν, συναπο· 
στέλλοντες την καλα ιάν τω ν διεύθυνσιν χαί 2 5  λεπτώ ν γοαμμα· 
τόσημον διά τήν δαπάνην τής έχτυπάσεω ; τής νέας τα ινίας.

II«f&«9VR fii| λιίψ·ρ·ί |Ίνβμ4να Μ̂καπι*9>ιμ̂ 'ον %\ teXù 4πβ tifc iiiinojj ΐαιν eteXv 4*aç4â4»t«,

*Bc τ«9 Tt«oypttf<low τΒν «atentpAtiM 1895^^717·


